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Резолюция на Европейския парламент относно Споразумението за партньорство и 
сътрудничество между ЕС и Ирак
(2012/2850(RSP))

Европейският парламент,

– като взе предвид член 110, параграф 2 от своя правилник,

А. като има предвид, че от 2005 г. насам в Република Ирак на три пъти бяха 
произведени многопартийни избори, беше приета Конституция чрез провеждане на 
референдум, бяха положени основите на федерална държава и страната твърдо пое 
по път на изграждане на демократични институции и на възстановяване и 
нормализиране;

Б. като има предвид, че на 21 декември 2010 г. между всички политически сили в 
Ирак беше постигнато споразумение с оглед сформирането на правителство на 
национално сътрудничество в съответствие с волята на иракския народ, заявена  на 
изборите от 7 март 2010 г.;

В. като има предвид, че се предвижда местните избори да се проведат през 2013 г., а 
парламентарните – през 2014 г.; 

Г. като има предвид, че през 2003 г. в Ирак живееха 800 000 иракски граждани 
християни (халдейци, сирийски християни и членове на други християнски 
малцинства) и че те съставляват древно местно население, което понастоящем е 
изправено пред сериозна заплаха от преследвания и изгнание; като има предвид, че 
стотици хиляди християни избягаха от насилието, на което продължават да са 
обект, като напуснаха страната или бяха разселени в рамките на вътрешните 
граници;

Д. като има предвид, че кризата в Сирия доведе до нови значителни потоци от 
бежанци и завръщащи се към Ирак, които сега са изправени пред голяма лична и 
икономическа несигурност и условия на висока уязвимост в Ирак; 

Е. като има предвид, че е важно да се осигурят необходимите средства за Делегацията 
на ЕС в Багдад, за да работи пълноценно и да може да изпълни значителна роля 
при подпомагането на иракските органи в процеса на възстановяване, 
стабилизиране и нормализиране;

Ж. като има предвид, че Ирак успя да възстанови производството си на нефт почти до 
пълен капацитет, но държавата среща трудности при предоставянето на основни 
услуги, включително редовни доставки на електричество през лятото, чиста вода и 
добро качество на здравеопазването; като има предвид, че за експлоатирането на 
ресурсите от нефт на Ирак от особено значение ще бъдат техническата помощ, 
принципите на правовата държава и цялостното изпълнение на международните 
стандарти за договори и възлагане на поръчки с цел насърчаване на процеса на 
социално приобщаване и благосъстояние; като има предвид, че борбата срещу 
корупцията следва да остане ключова цел на иракските органи;
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1. приветства приключването на преговорите за Споразумението за партньорство и 
сътрудничество между ЕС и Република Ирак, което установява първите договорни 
отношения в историята между двете договарящи страни; приветства това, че със 
споразумението за партньорство и сътрудничество се установяват Съвет за 
сътрудничество, Комитет за сътрудничество и Комитет за парламентарно 
сътрудничество, и очаква тези форуми да дадат нов тласък на политическата 
ангажираност на Съюза в Ирак на най-високо равнище, под формата на редовни 
разговори с иракските органи на най-високо равнище;

2. приветства клаузата в споразумението за партньорство и сътрудничество относно 
сътрудничеството между ЕС и Ирак по присъединяването на Ирак към Римския 
статут на Международния наказателен съд (МНС); изтъква значението на 
максималната подкрепа от ЕС за присъединяването на Ирак към МНС и за 
изпълнението на международните стандарти и инструменти в областта на правата 
на човека; приветства в това отношение клаузата в споразумението за партньорство 
и сътрудничество относно сътрудничеството за насърчаването и ефективната 
защита на правата на човека в Ирак, като напомня, че ако Ирак не защитава, 
насърчава и спазва правата на човека, това ще окаже негативно въздействие върху 
програмите за сътрудничество и икономическо развитие; подчертава, че по-строга 
обвързаност с условия въз основа на принципа „повече за повече” би поставила по-
голям акцент върху значението на съществения напредък в областта на правата на 
човека в Ирак;

3. настоятелно призовава политическият диалог между ЕС и иракските органи да 
бъде приоритетно съсредоточен върху въпросите, отнасящи се до спазването на 
правата на човека и на основните свободи, било то граждански или лични, до 
укрепването на демократичните институции, на принципите на правовата държава 
и на доброто управление;

4. подчертава значението на създаването на условия за силен технически диалог и 
сътрудничество с Ирак и непрекъсната подкрепа за неговата администрация, така 
че да могат да се въведат и приложат цялостно адекватни международни стандарти 
за договори и възлагане на поръчки и да могат да се засилят възможностите за 
инвестиране;

5. приветства откриването на Делегация на ЕС в Ирак в Багдад и назначаването на 
ръководител на делегацията; при все това припомня необходимостта от 
осигуряване на необходимите човешки и материални ресурси, които да отговарят 
на заявената амбиция на ЕС да играе съществена роля в прехода на Ирак към 
демокрация и с оглед на гарантирането на пълната оперативност на делегацията;
подчертава, че е особено важно ръководителят на делегацията да може да пътува 
при пълна сигурност до всички части на страната, за да контролира правилното 
изпълнение на програмите, които се финансират от Европейския съюз;

6. приветства постигнатото от иракските ръководители политическо споразумение с 
оглед съставянето на представително за политическото, религиозно и етническо 
многообразие на иракското общество правителство на национално сътрудничество, 
което съответства на волята, заявена по време на законодателните избори от 7 март 
2010 г.; призовава за пълното и незабавно прилагане на това споразумение и 
изисква от политическите сили в Ирак да останат ангажирани, в дух на единство на 
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стремежите, с процеса на изграждане на силни и устойчиви демократични 
институции и да осигурят условията за свободни и справедливи избори на местно и 
международно равнище, които са съществени за процеса на демократичен преход;

7. приветства напредъка, постигнат от иракските сили за сигурност, които успяха да 
сведат насилието и нестабилността до тяхното най-ниско ниво от 2003 г. насам; при 
все това изразява дълбоката си загриженост във връзка с продължаващите прояви 
на насилие, насочени срещу цивилно население, уязвими групи и религиозни 
общности, сред които са и християнските малцинства; призовава иракските органи 
да продължават да полагат усилия за укрепване на сигурността и обществения ред 
и за борба срещу тероризма и сектантското насилие в цялата страна; счита за 
приоритет също така установяването на нова законова рамка, която ясно да 
определя отговорностите и мандата на силите за сигурност; счита, че Съветът на 
представителите трябва да изпълнява подходяща роля при формулирането на ново 
законодателство и да упражнява демократичен контрол; призовава иракските 
органи да засилят усилията си в защита на християнските малцинства и други 
уязвими малцинства, да гарантират на всеки иракски гражданин правото на 
свободно и безопасно вероизповедание, да предприемат по-категорични мерки за 
справяне с междуетническото насилие и да направят всичко възможно за това, 
извършителите да бъдат изправени пред съд, при спазване на принципите на 
правовата държава и международните стандарти; счита, че споразумението за 
партньорство и сътрудничество предоставя възможността за по-нататъшно 
насърчаване на програмите за помирение и междурелигиозния диалог, които целят 
възстановяване на усещането за сближаване и партньорство в иракското общество;

8. обръща внимание върху неотложността на хуманитарните проблеми, пред които е 
изправен иракският народ; изтъква необходимостта от гарантирането на това, че се 
предприемат координирани действия между иракските органи и международните 
организации за оказване на помощ, които работят на място, с цел подпомагане на 
уязвимите групи, включително бежанците и разселеното население, както и 
значителните потоци от бежанци и завръщащи се от Сирия;

9. приветства трайния ангажимент на иракските органи за осигуряване на адекватни 
условия на живот за жителите на лагера Ашраф и на лагера Хурия; изисква от 
държавите – членки на ЕС, да направят всичко възможно за улесняване на 
преселването или репатрирането на жителите на лагера Хурия, така че въпросът с 
присъствието им на иракска територия да се реши окончателно;

10. призовава да бъде обърнато особено внимание на участието на жените в процеса на 
възстановяване след конфликта и в политическия и икономическия живот на най-
високо равнище; призовава иракските органи да вземат необходимите мерки за 
развитието на едно приобщаващо гражданско общество, участващо пълноценно в 
политическия процес, и да насърчава независими, плуралистични и професионални 
медии;

11. изразява дълбока загриженост във връзка с многобройните случаи на самоубийства 
на жени или убийства на честта, свързани с принудителни бракове; изтъква 
значението на въвеждането на адекватни и ефективни закони за защита на правата 
на жените и техния социален, културен и физически интегритет и за насърчаване на 
пълния им достъп до социално-икономическа интеграция в обществото;
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12. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на председателя на 
Европейския съвет, на председателя на Европейската комисия, на върховния 
представител на Европейския съюз по въпросите на външните работи и политиката 
на сигурност/заместник-председател на Комисията, на председателите на 
парламентите на държавите членки, както и на правителството и на Съвета на 
представителите на Република Ирак.


